
Motivi non registrabilità 

Begründungen für Nichtspeicherungsbarkeit 
 
 
 
N.  

Nr. 

Descrizione 

Beschreibung 

   

1 Unità afferenti da presentare come nuova costruzione    
 Zubauten als Neubauanmeldung einzureichen    
2 F/9 da presentare come var.    
 F/9 als Änderungsmeldung einzureichen    
3 Marcatore di orientamento non univoco o in posizione errata    
 Positionsanzeiger der Ausrichtung nicht eindeutig oder in der falschen 

Lage 
   

4 Manca elaborato planimetrico e/o da completare/correggere    
 Übersichtsplan fehlt und/oder zu ergänzen/korrigieren    
5 Sub. errato o non presente in banca dati    
 B.E. falsch oder in Datenbank nicht vorhanden    
6 Suddivisione in subalterni errata    
 Falsche Einteilung in Baueinheiten     
7 Non selezionato il flag „variazione p.m.” o indirizzo    
 Flag “ Änderung materielle Anteile” oder Adresse nicht ausgewählt    
8 Non selezionare/selezionare tasto “beni comuni censibili”    
 Taste “eintragbare Gemeingüter” nicht auswählen/auswählen    
9 Marcatore di subalterno con dati errati    
 Positionsanzeiger der Baueinheit mit falschen Angaben    
10 Soggetti della notifica non completi    
 Zustellungsempfänger nicht vollständig    
11 Soggetti non corrispondenti con base informativa/manca voltura    
 Inhaber mit der Datenbank nicht übereinstimmend/fehlende 

Umschreibung 
   

12 2N/I dati metrici errati    
 2N/I falsche Maße    
13 1N-2N/I - Quadro F: mancano elementi descrittivi del fabbricato    
 1N-2N/I – Übersicht F: bauliche Merkmale des Gebäudes fehlen    
14 1N/I – Quadro G: dotazioni tecnologiche fabbricato mancanti    
 1N/I – Übersicht G: technische Beschaffenheit des Gebäüdes fehlt    
15 1N/II – Quadro D/E: dotazioni tecnologiche e di finitura della uiu 

mancanti 
   

 1N/II – Übersicht D/E: technische Beschaffenheit und Fertigstellungen 
der St. L.E. fehlen 

   

16 2N/II – Quadro M: dati metrici errati    
 2N/II – Übersicht M: falsche Maße    
17 1N/II – Numero vani principali/accessori da correggere    
 1N/II – Anzahl Haupt/Nebenräume auszubessern    
18 1N/II – Quadro c: mancano pertinenze ad uso esclusivo    
 1N/II – Übersicht c: Zubehöre zur alleinigen Nutzung fehlen     
19 Mancano impianti fissi    
 Fixe Anlagen fehlen    
20 Accessori indiretti da associare alla singola uiu.    
 Indirekte Zubehöre mit der einzelnen Einheit zu verbinden    
21 Accessori indiretti mancanti sulle planimetrie    
 Indirekte Zubehöre fehlen in den Grundrissen     
22 In caso di ditte diverse compilare docfa distinti    
 Bei verschiedenen Inhabern, getrennte Docfa ausfüllen     
23 Uiu non può essere divisa    
 Die B.E. kann nicht geteilt sein    



24 Divisione errata della uiu    
 Falsche Teilung der B.E.    
25 Formare più corpi di fabbrica    
 Mehrere Gebäudekörper bilden    
26 Manca denuncia di demolizione    
 Abbruchsmeldung fehlt    
28 Fare modellazione    
 Modellierung erledigen    
29 Diversificare i riferimenti temporali per i diversi corpi di fabbrica    
 Zeitangaben für die verschiedene Gebäudekörper unterscheiden    
30 Copiare legenda su tutti i fogli dell’elaborato planimetrico    
 Legende auf alle Blätter des Übersichtsplans kopieren    
31 Elaborato planimetrico privo di marcatore    
 Übersichtsplan ohne Positionsanzeiger    
32 Elaborato planimetrico privo di legenda parti comuni e/o legenda 

errata 
   

 Übersichtsplan ohne Legende der gemeinsamen Teile und/oder falsche 
Legende 

   

33 Modellazione non corretta    
 Unkorrekte Modellierung    
34 Altro    
 Anders    
35 Edificiale non conforme alla mappa    
 Bauparzelle entspricht nicht der Katastermappe     
36 Manca dichiarazione sostitutiva di ruralità/documento identificativo 

(solo per D/10) 
   

 Die landwirtschaftliche Ersatzerklärung /Personalausweis fehlt (nur für 
D/10) 

   

37 2N/II – Quadro F: dati capannoni mancanti    
 2N/II – Übersicht F: Werkhallenangaben fehlen    
38 Categoria errata    
 Falsche Kategorie    
39 Manca mod. 1N/2N parte I    
 Formblatt 1N/2N I Teil fehlt    
40 Piani /PM/Numero civico errati/mancanti    
 Falsche/fehlende Stockwerke/MA/Hausnummer    
41 Verificare riferimenti temporali    
 Zeitangaben überprüfen    
42 Correggere data di usufruibilità    
 Datum der Benutzbarkeit korrigieren    
43 Per NC: intestati di riferimento errati    
 Für NM: falsche Bezugsinhaber    
44 Poligoni da completare/correggere     
 Polygone zu ergänzen/korrigieren     
45 Planimetria unità non corrispondente all’elaborato    
 Grundriss der Liegenschaftseinheit entspricht nicht dem Übersichtplan    
46 Respinta su richiesta del tecnico    
 Auf Anfrage des Technikers abgewiesen    
47 Descrizione ambienti mancante o non leggibile    
 Raumbezeichnung fehlt/nicht lesbar    
48 Nord non univoco    
 Uneindeutiger Nord    
 


